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เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

 

 
บทท่ี ๒  

อักษรโรมัน 
  

 อักษรโรมันเปนอักษรสากลท่ีใชในการบันทึกภาษาตางๆ ไดเกือบทุกภาษา รวมท้ังนิยมใชใน
การบันทึกภาษาบาลีและสันสกฤตดวย ซ่ึงสามารถแสดงใหเห็นลักษณะการออกเสียงการกลมกลืน
เสียงไดชัดเจน ทําใหงายตอการศึกษาและทําความเขาใจ การเรียนเขียนอักษรโรมันจึงมีความสําคัญ
มากเพราะทําใหเราสามารถอานอักษรจารึกพระไตรปฎกท่ีใชในยุโรปและในประเทศตางๆ ซ่ึงประเทศ
ท่ีมีผูนับถือพระพุทธศาสนาสวนใหญก็มีไวเพ่ือศึกษาเปรียบเทียบและสอบทาน ดังนั้น ในบทนี้จะใช
อักษรโรมันควบคูไปกับอักษรไทย เม่ือผูศึกษาคุนเคยจะไดเกิดประโยชนตอการศึกษาท่ีลึกซ้ึงตอไป 
อนึ่ง เพ่ือเปนอุปการะแกผูไมไดศึกษาหรือไมสันทัดในหลักไวยากรณภาษาบาลี ในบทนี้จึงได
สอดแทรกหลักไวยากรณ วาดวย สมัญญาภิธาน๑ คือ การแสดงชื่ออักษรท่ีเปนสระและพยัญชนะ 
พรอมท้ังฐานกรณ และหลักสังโยคในภาษาบาลี ไวพอสังเขป เพ่ือเปนแนวทางแกผูศึกษาตอไป 

 
อักษรโรมัน เทียบอักษรไทย 
 

เสียงก็ดี ตัวหนังสือก็ดี ชื่อวา อักขระ (อักษร) แปลวา  ไมรูจักสิ้น ๑,  ไมเปนของแข็ง ๑  ใน
ภาษาบาลีมี ๔๑ ตัว  แบงเปนสระ ๘ ตัว แบงเปนพยัญชนะ ๓๓ ตัว  ดังนี้ 
 

 ๑. สระ  
 สระ ออกเสียงไดเอง และทําพยัญชนะใหออกเสียงได สระท้ัง ๘ ตัว ชื่อวา “นิสสัย เพราะ
เปนท่ีอาศัยของพยัญชนะ  มีดังนี้ คือ 
 

 อ (a)    อา (ā)  เรียก  อวัณณะ   เกิดจากฐานคอ (กณฺช)   
 อิ (i)    อี (ī)    เรียก  อิวัณณะ   เกิดจากฐานเพดาน (ตาลุช)   
 อุ (u)    อู (ū)   เรียก  อุวัณณะ   เกิดจากฐานริมฝปาก (โอฏช) 
เอ (e) = อ + อิ  (a + i)  เปน  อสวัณณะ (สังยุตตสระ)  เกิดจากฐาน คอ+เพดาน (กณฺตาลุช)   
โอ (o) = อ + อุ  (a + u)  เปน  อสวัณณะ (สังยุตตสระ)  เกิดจากฐาน คอ+ริมฝปาก (กณฺโฏช) 
  
 ๒. พยัญชนะ  
  อักษรท่ีเหลือจากสระดังกลาว มีท้ังหมด ๓๓ ตัว มี  กฺ (k)   เปนตน มี    ํ  (-ṃ  = นิคหิต) 

เปนท่ีสุด ชื่อวา “พยัญชนะ” แปลวา ทําเนื้อความใหปรากฏ  อีกประการหนึ่ง ชื่อวา “นิสสิต” 
แปลวา ผูอาศัย เพราะพยัญชนะออกเสียงตามลําพังเหมือนสระไมได ตองอาศัยสระจึงออกเสียงได 
พยัญชนะจัดเปน ๒ พวก คือ  
                                                 

๑
 ปทรูปสิทธิ เรียก สัญญาวิธาน, สฺา แปลวา ช่ือ, วิธาน แปลวา การกระทํา ไดแกตั้งหรือบัญญัติ คือ 

บัญญัติช่ืออักขระท้ังหลายใหเปน โฆส อโฆส สิถิล ธนิต เปนตน 
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โอฏช 

ทนตฺช 

มุทฺธช 

นาสิกา 

กณฺช 

ตาลุช 

 

๑) พยัญชนะวรรค จัดเปน ๕ วรรคๆ ละ ๕ ตัว จึงมี ๒๕ ตัว ดังนี้ 
กฺ (k)      ขฺ (kh)      คฺ (g)      ฆฺ (gh)      งฺ (ṅ)       เรียกวา  ก วรรค 
จฺ (c)      ฉฺ (ch)      ชฺ (j)      ฌฺ (jh)      ฺ (ñ)      เรียกวา  จ วรรค 
ฏ (ṭ)      ฺ (ṭh)      ฑฺ (ḍ)      ฒฺ (ḍh)      ณฺ (ṇ)      เรียกวา  ฏ วรรค 
ตฺ (t)      ถฺ (th)     ทฺ (d)      ธฺ (dh)       นฺ (n)      เรียกวา  ต วรรค 
ปฺ (p)      ผฺ (ph)      พฺ (b)      ภฺ (bh)      มฺ (m)     เรียกวา  ป วรรค 

 

ท่ีเรียกวา พยัญชนะวรรค เพราะเกิดเปนพวกเปนหมูในฐานเดียวกัน 
 

๒) พยัญชนะอวรรค หรือ เศษวรรค มีท้ังหมด ๘ ตัว คือ  
 ยฺ (y)   รฺ (r)   ลฺ (l)   วฺ (v)   สฺ (s)   หฺ (h)   ฬฺ (ḷ)     (-ṃ)   
 

 ท่ีเรียกวา “พยัญชนะอวรรค” เพราะไมเกิดเปนหมูเปนพวกกัน  
ท่ีเรียกวา “พยัญชนะเศษวรรค” เพราะเปนพยัญชนะอันเหลือจากพยัญชนะวรรค 

  

พยัญชนะคือ     (-ṃ)   ตามสาสนโวหารเรียกวา “อนุสาร” แปลวาไปตาม หมายความวา 
ไปตามสระ คือจะใชออกเสียงตามหลังสระเสียงสั้น ๓ ตัว คือ อ,  อิ,  อุ  เทานั้น  เชน  

 

 ตามสระ คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 อ     กุลํ kulaṃ ตระกูล 
 อิ   มุนึ muniṃ มุน ี
 อุ   ยาคุ  yāguṃ ขาวตม 

 

อีกประการหนึ่ง เรียกวา “นิคหิต” (นิคฺคหีตํ) แปลวา กด  หมายความวา เวลาออกเสียง
พยัญชนะตัวนี้ ตองกดฐานของอักขระเอาไว  เพ่ือบังคับใหเสียงข้ึนทางนาสิกมากวาทางปาก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี ๑ : แสดงฐานของอักษร 
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ตาราง : สรุปอักษรไทย-โรมัน ภาษาบาลี 
 

 ลักษณะเสียง พยัญชนะวรรค พยัญชนะอวรรค สระ 
 อโฆส (ไมกอง) โฆส (กอง) โฆส อโฆส โฆส 

 
 

ฐาน ๑.
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) 
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) 
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ก 
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๑. กณฺช 
Gutturals 
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gh 
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๒. ตาลุช 
Palatals 

จฺ 
c 

ฉฺ 
ch 

ช ฺ
j 

ฌ ฺ
jh 

ฺ 
ñ 

ย ฺ 
y 

    
     

อิ   อี 
i     ī 

๓. มุทฺธช 
Lingguals 

ฏ 
ṭ 

ฺ 
ṭh 

ฑฺ 
ḍ 

ฒ ฺ
ḍh 

ณฺ 
ṇ 

รฺ    ฬฺ 
r     ḷ 

     

๔. ทนฺตช 
Dentals 

ต ฺ
t 

ถฺ 
th 

ทฺ 
d 

ธฺ 
dh 

นฺ 
n 

ล ฺ

l      ว ฺ

      v 

 ส ฺ
s 

 

๕. โอฏช 
Labials 

ป ฺ
p 

ผ ฺ
ph 

พฺ 
b 

ภ ฺ
bh 

มฺ 
m 

  อุ   อู 
u    ū 

 

    ํ  (-ṃ)  นิคหิต หรืออนุสาร ตามมติศัพทศาสตร เปน โฆส, ตามมติศาสนา เปน โฆสาโฆสวิมุต 

คือพนจากการจัดเปนโฆส อโฆส, เกิดในจมูก เรียกวา นาสิกฏานช,  มีสําเนียงเหมือน งฺ  สะกด  
 

ลักษณะเสียงพยัญชนะ 
 หนวยเสียงพยัญชนะบาลีอาจแบงตามคุณสมบัติของเสียงเปนประเภทๆ ดังนี้ 

๑) พยัญชนะอโฆส (voiceless) คือ พยัญชนะเสียงไมกอง  ไดแกพยัญชนะในแถวท่ี ๑ และ 
๒ ของทุกวรรค รวมท้ังเศษวรรคอีก ๑ หนวยเสียง คือ  สฺ (s)   

๒) พยัญชนะโฆส (voiced) คือ พยัญชนะเสียงกอง  ไดแกพยัญชนะในแถวท่ี ๓, ๔ และ ๕  
ของทุกวรรค  รวมท้ังเศษวรรคท่ีเหลือดวย (สระจัดเปนอักษรเสียงกองทุกหนวยเสียง) 

๓) พยัญชนะสิถิล (unaspirate) คือ พยัญชนะเสียงเบา  เม่ือออกเสียงจะไมมีกลุมลมพน
ออกมา (หรือดูงายๆ ในอักษรโรมันไมมี h ประสมอยู)  ไดแกพยัญชนะในแถวท่ี ๑ และ ๓ 

๔) พยัญชนะธนิต (aspirate) คือ พยัญชนะเสียงหนัก เม่ือออกเสียงจะมีกลุมลมพนออกมา 
(หรือดูงายๆ ในอักษรโรมันมี h ประสมอยู)  ไดแกพยัญชนะในแถวท่ี ๒ และ ๔ รวมท้ัง หฺ (h) ดวย 

๕) พยัญชนะนาสิก (nasal) คือ พยัญชนะท่ีมีกระแสลมผานข้ึนทางชองจมูกขณะออกเสียง 
ไดแกพยัญชนะตัวท่ี ๕ ของทุกวรรค และ       ํ (-ṃ)  นิคหิต หรืออนุสาร 

๖) พยัญชนะอรรธสระ หรือพยัญชนะกึ่งสระ (semi-vowel) คือ พยัญชนะท่ีมีลักษณะเสียง
สระผสมอยู ภาษาบาลีมี ๕ หนวยเสียง  คือ ยฺ (y)  รฺ (r)  ลฺ (l)  วฺ (v)  ฬฺ (ḷ)  

๗) พยัญชนะอุสุม (sibilant) หรือ อูษฺมนฺ ในภาษาสันสกฤต แปลวา ไอน้ํา พยัญชนะเหลานี้
เวลาออกเสียงจะสอดแทรกคลายไอน้ําเดือดออกมาตามไรฟน มีอยู ๑ หนวยเสียง คือ  สฺ (s) 
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ฐาน กรณ ปยตนะ 
 

 ๑.  ฐาน หมายถึง ท่ีเกิดของเสียง (อักษร) คือ กลุมอวัยวะซ่ึงเคลื่อนท่ีไมไดในการเปลงเสียง 
(Passive Articulator หรือ Upper Articulator) อวัยวะเหลานี้อยูทางดานบนของชองปาก เม่ือวา
โดยประเภท มี ๖ ประเภท คือ (ดูภาพท่ี ๑  และตาราง : สรุปอักษรบาล ีประกอบดวย) 
  ๑.๑  กัณฐาน (Guttural)  ฐานคอ  หมายถึง กลองเสียงท่ีอยูภายในลูกกระเดือกเหนือ
หลอดลมจนถึงลิ้นไก ตามหลักภาษาศาสตรแบงเปน ๒ คือ ฐานเสนเสียง และฐานลิ้นไก  ฐานคอ เปน
แหลงท่ีเกิดของเสียง ๘ เสียง คือ  อ (a)   อา (ā)   กฺ (k)   ขฺ (kh)   คฺ (g)   ฆฺ (gh)   งฺ (ṅ)  และ  หฺ 
(h)  เรียกวา กัณฐชอักษร 
  ๑.๒ ตาลุฐาน (Palatal) ฐานเพดาน  หมายถึง สวนบนของอุงปาก ตามหลักภาษาศาสตร 
เรียกวาฐานเพดานแข็ง เปนแหลงท่ีเกิดของเสียง ๘ เสียง คือ  อิ (i)   อี (ā)   จฺ (c)   ฉฺ (ch)   ชฺ (j)   
ฌฺ (jh)   ฺ (ñ)  และ  ยฺ (y)   เรียกวา ตาลุชอักษร 
  ๑.๓ มุทธฐาน (Lingual / Alveolar) ฐานปุมเหงือก (ศีรษะ)  หมายถึง บริเวณโคนฟน
ดานบน เปนแหลงท่ีเกิดของเสียง ๗ เสียง คือ  ฏ (ṭ)   ฺ (ṭh)   ฑฺ (ḍ)   ฒฺ (ḍh)   ณฺ (ṇ)   รฺ (r)  และ  
ฬฺ (ḷ)   เรียกวา มุทธชอักษร 
  ๑.๔ ทันตฐาน (Dental)   ฐานฟน  หมายถึง บริวเวณฟนบน เปนแหลงท่ีเกิดของเสียง ๗ 
เสียง คือ  ตฺ (t)   ถฺ (th)   ท (d)   ธ ฺ(dh)   นฺ (n)   ลฺ (l)  และ  สฺ (s)   เรียกวา ทันตชอักษร 
  ๑.๕ โอฏฐฐาน  (labial)   ฐานริมฝปาก  หมายถึง บริวเวณริมฝปากบน(รวมกับริมฝปาก
ลาง) เปนแหลงท่ีเกิดของเสียง ๗ เสียง คือ  อุ (u)   อู (ū)   ปฺ (p)   ผฺ (ph)   พฺ (b)   ภฺ (bh)  และ 
มฺ (m)   เรียกวา โอฏฐชอักษร 
  ๑.๖ นาสิกาฐาน (Nasal)   ฐานนาสิก  หมายถึง ชองจมูกท่ีลมผานออกมา โดยขณะ
เปลงเสียงไดมีการปดกักลม ณ ท่ีใดท่ีหนึ่งในชองปากและลมผานออกไปเฉพาะทางชองจมูก เปน
แหลงท่ีเกิดของเสียงนิคหิต   
 อักษร ๕ ตัว ท่ีสุดวรรคท้ังหา คือ งฺ (ṅ)   ฺ (ñ)   ณฺ (ṇ)   นฺ (n)  และ  มฺ (m)  เกิดใน ๒ 
ฐาน คือ ฐานท่ีเกิดของตน(ตามวรรค)และชองจมูก เชน งฺ (ṅ) เกิดท่ีคอและจมูก เปนตน 
 
 * มติของอาจารยบางทานวา มีอีกหนึ่ง คือ อุรฐาน หมายถึง อก เปนตําแหนงท่ีเกิดของเสียง ห 
อักษรท่ีประกอบกับ งฺ  ฺ  ณฺ  นฺ  มฺ  เชนคําวา  ปฺหา [pañhā - ปญหา],  ตณฺหา [taṇhā - 
ตัณหา], นฺหารุ [nhāru - เอ็น], อมฺหากํ [amhākaṃ - ของพวกเรา] เปนตน 
 

๒. กรณ หมายถึง เครื่องกระทําเสียง หรือเหตุท่ีทําใหเกิดการเปลงเสียง คือ กลุมอวัยวะซ่ึง
เคลื่อนท่ีไดในการเปลงเสียง (Active Articulator หรือ Lower Articulator) อวัยวะซ่ึงเคลื่อนไป
ประชิดฐานเหลานี้อยูทางดานลางของชองปาก ในการบรรยายวิธีการเปลงเสียงสระ เราอาจจําแนก
ความแตกตางไดตามตําแหนงลิ้นภายในชองปากเปนสําคัญ คือ สระท่ีเปลงโดยลิ้นอยูในบริเวณสวน
หนาของชองปากเรียกวา “สระหนา” หากลิ้นอยูในบริเวณสวนหลังของชองปาก เรียกวา “สระหลัง” 
ถาลิ้นอยูในบริเวณระหวางสวนหนาและสวนหลังของชองปากเรียกวา “สระกลาง (central vowel)” 
นอกจากนี้เราอาจจําแนกสระตามระดับของลิ้น คือ ลิ้นยกสูง ลิ้นลดต่ํา เปนตน ตลอดจนพิจารณา
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ตามลักษณะของริมฝปาก คือ หอหรือเหยียดมากนอยเพียงใด  ตามตําราไวยากรณบาลีเม่ือวาโดย
ประเภท มี ๔ ประเภท คือ  
  ๑. ชิวหามัชมะ  ทามกลางลิ้น  เปนกรณของตาลุชอักษร  
  ๒. ชิวโหปคคะ  ใกลปลายลิ้น  เปนกรณของมุทธชอักษร  
  ๓. ชิวหัคคะ     ปลายลิ้น    เปนกรณของทันตชอักษร 
  ๔. สกัฏฐานกรณะ หมายถึง มีกรณเปนฐานของตนๆ  คือ 
  - กัณฐชอักษร   มีกรณคือคอ 
  - โอฏฐชอักษร  มีกรณคือริมฝปาก 
  - นิคหิต          มีกรณคือนาสิก 
  

ฐานเปนตําแหนงท่ีเกิดของเสียงเม่ือตองการเปลงเสียง สวนกรณก็ชวยทําใหเสียงนั้นชัดเจน 
จึงตองอาศัยกันและกัน 

 
๓. ปยตนะ หมายถึง ความพยายามในการเปลงเสียง หรือวิธีการออกเสียงอักษรแตละเสียง 

เม่ือวาโดยประเภทมี ๔ ประเภท คือ   
  ๓.๑  สังวุตะ การปดฐานและกรณ เปนปยตนะของ อ (a)   
  ๓.๒ วิวฏะ การเปดฐานและกรณ เปนปยตนะของสระท่ีเหลือ ๗ เสียง และ สฺ (s), หฺ (h) 
  ๓.๓ ผุฏฐะ การกระทบฐานและกรณชัดเจน เปนปยตนะของ อักษรวรรคท้ัง ๒๕ เสียง 
  ๓.๔ อีสังผุฏฐะ การกระทบฐานและกรณเบาๆ  เปนปยตนะของ อวรรคท้ัง ๔ เสียง คือ  
ยฺ (y), รฺ (r),  ลฺ (l),  วฺ (v) 
 

ตาราง : อักษร ฐาน กรณ ปยตนะ ในภาษาบาล ี
 

ฐานกรณ  ปยตนะ 
ฐาน กรณ  สังวุตะ วิวฎะ ผุฏฐะ อีสังผุฏฐะ วิวฏะ 

 

กัณฐะ 
 

กัณฐะ 
 อ 

a 
อา  เอ  โอ 

  ā    e    o 
กฺ   ขฺ    คฺ   ฆฺ     งฺ 
k  kh   g  gh    ṅ 

- หฺ 
 

ตาล ุ
 

ชิวหามัชฌะ 
 - อี   อี   เอ 

  ā    ī   e 
จฺ   ฉฺ    ชฺ   ฌฺ     ฺ
c  ch    j   jh    ñ 

ย ฺ
y 

- 
 

มุทธะ 
 

ชิวโหปคคะ 
 - - ฏ   ฺ    ฑฺ   ฒฺ    ณ ฺ

ṭ   ṭh    ḍ  ḍh    ṇ 
รฺ (ฬฺ) 
r  (ḷ) 

- 

 

ทันตะ 
 

ชิวหัคคะ 
 - - ตฺ   ถฺ    ทฺ   ธฺ     น ฺ

t   th    d  dh    n 
ล ฺ
l 

สฺ 
s 

 

โอฏฐะ 
 

โอฏฐะ 
 -  ปฺ   ผ ฺ   พฺ   ภฺ    ม ฺ

p   ph   b  bh   m 
วฺ 
v 

- 
 

นาสิก 
 

นาสิก 
 - - งฺ   ณฺ    ฺ   นฺ    ม ฺ

ṅ   ṇ    ñ   n    m 
- - 

 
หมายเหตุ : อักษรท่ีซํ้ากันในตาราง คืออักษรท่ีเกิดข้ึนได ๒ ฐาน  
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การประสมอักษร (พยัญชนะกับสระ) 
 

 เนื่องจากพยัญชนะทุกตัวออกเสียงเองไมได (Mute) ดังนั้น ถาตองการใหพยัญชนะออกเสียง
ไดจะตองนําสระมาประสม  เม่ือนําสระจากภาษาบาลีมาใชเขียนเปนตัวอักษรไทย สระลอยทุกตัว 
จะตองเขียนเกาะพยัญชนะเสมอ อาจเกาะบนบาง ลางบาง หนาบาง หรือเกาะหลังบาง เราเรียกสระ
ท่ีประสมพยัญชนะเชนนี้วา สระจม  สวน สระ อ (a) ในสระจมจะไมมีรูปปรากฏ จะคงเพียงรูป
พยัญชนะอยางเดียว  สําหรับอักษรโรมันนั้นใหเขียนเรียงไปตามลําดับในระดับเดียวกัน ตัวอยางเชน 
 

   ตารางการประสมอักษร ในภาษาบาลี 
 

อักษรไทย อักษรโรมัน 
คฺ  +   อ             =     ค g + a       =   ga 

คฺ  +   อา     =    คา g + ā       =   gā 

คฺ  +   อิ       =     คิ g + i        =   gi 

คฺ  +   อี       =     คี g + ī        =   gī 

คฺ  +   อุ       =     คุ g + u       =   gu 

คฺ  +   อู       =    คู g + ū       =   gū 

คฺ  +   เอ       =     เค g + e       =   ge 

คฺ  +   โอ     =   โค g + o       =   go 
    
      หมายเหตุ  พยัญชนะอ่ืนๆ เม่ือประสมกับสระก็เทียบไดกับตัวอยางขางตนนี้ 

 
 

หลักการปริวรรต 
 

๑.  อักษรไทยท่ีใสเครื่องหมายพินทุ ( . ) ดังนี้  กฺ  จฺ  ฏ  ตฺ  ป ฺอยูใต ถือวาไมมีสระใดผสมอยู 
ออกเสียงตามลําพังไมได เม่ือปริวรรตเปนอักษรโรมันไดดังนี้  k  c  ṭ  t  p  

 

๒. พยัญชนะอักษรไทยท่ีใสเครื่องหมายพินทุไวใต ไมวาจะตามหลังสระใดก็ตาม ถือวา
พยัญชนะนั้นเปนตัวสังโยค (ตัวสะกด) เม่ือปริวรรตเปนอักษรโรมันจะเขียนเฉพาะรูปพยัญชนะ เชน 

อักษรไทย = ภควนฺโต  อักษรโรมัน = bhagavanto  

อักษรไทย = ทนฺโต   อักษรโรมัน = danto  
 

๓. พยัญชนะอักษรไทยท่ีไมใสเครื่องหมายพินทุไวใต และไมมีรูปสระใดผสมอยูจะถือวา
พยัญชนะนั้นมีสระ อ (a) ผสมอยู  เชน  ง    ณ  น  ม  เม่ือปริวรรตเปนอักษรโรมันจะใส a ผสมกับ
พยัญชนะนั้น ดังนี้   ṅa  ña  ṇa  na  ma    

 

๔. พยัญชนะอักษรไทยซ่ึงควบกล้ํากับพยัญชนะอ่ืน ไมไดใชเปนตัวสะกด เม่ือปริวรรตเปน
อักษรโรมันจะเขียนเฉพาะรูปพยัญชนะ เชน 

อักษรไทย = พฺรหฺมา  อักษรโรมัน = brahmā   

อักษรไทย = นฺหาตฺวา  อักษรโรมัน = nhātvā 
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๕. พยัญชนะอักษรไทยท่ีควบกล้ํากับพยัญชนะและประสมกับสระ เอ  โอ  เม่ือปริวรรตเปน
อักษรโรมันจะเขียนรูปสระตอทายพยัญชนะท่ีควบกล้ํานั้น และเม่ือปริวรรตเปนอักษรไทยจะเขียนรูป
สระไวหนาพยัญชนะตนท่ีควบกล้ํานั้น เชน 

อักษรไทย = เทฺว  อักษรโรมัน = dve 
อักษรไทย = ภโทฺร  อักษรโรมัน = bhadro   

   

  

การเขียนพยัญชนะสังโยค 
ตามหลักอักขรวิธีของภาษาบาลี เม่ือมีตัวสะกดจะมีตัวตามเสมอ พยัญชนะสังโยคจึงหมายถึง 

การเขียนพยัญชนะซอนกัน โดยไมมีสระมาค่ันในระหวาง ตัวหนึ่งเปนตัวสะกดอีกตัวหนึ่งเปนตัวตาม
สระจะใชกํากับพยัญชนะตัวตาม การเขียนพยัญชนะสังโยคในพยัญชนะวรรคมีหลักท่ีสําคัญ ๓ ขอ คือ 
 

๑. พยัญชนะตัวท่ี ๑ ซอนพยัญชนะตัวท่ี ๑ และท่ี ๒ ในวรรคของตนได 
 

วรรค ก 

 

 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 กฺก     ทุกฺกฏํ dukkaṭaṃ  กรรมชั่ว, ชื่ออาบัติ 
 กฺข   ภิกฺขุ bhikkhu  ภิกษุ 
 

วรรค จ 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 จฺจ   กิจฺจํ  kiccaṃ ธุระ, งาน, หนาท่ี 
 จฺฉ     กจฺฉ  kaccha รักแร 
  
วรรค ฏ 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ฏฏ     อฏฏ  aṭṭa ความบีบค้ัน, อันตราย, คดี 
 ฏ     เสฏ ี  seṭṭhī เศรษฐี 
 

วรรค ต 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ตฺต   คุตฺติ  gutti การคุมครอง, การเลี้ยงดู 
 ตฺถ     มตฺถํ  matthaṃ การกวน, เครือ่งกวน 
 

วรรค ป 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ปฺป   วปฺป  vappa การหวานพืช 
 ปฺผ    ปุปฺผํ  pupphaṃ ดอก, ดอกไม 
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๒. พยัญชนะตัวท่ี ๓ ซอนพยัญชนะตัวท่ี ๓ และท่ี ๔ ในวรรคของตนได 
 

วรรค ก 

 

 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 คฺค     อคฺคิ aggi  ไฟ 
 คฺฆ   พฺยคฺฆ byaggha  เสือ, เสือโครง 
 

วรรค จ 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ชฺช   วชฺชน ํ vajjanaṃ การกลาว, ถอยคํา, การละเวน 
 ชฺฌ     อิชฺฌ  ijjha ความเจริญ, ความรุงเรือง 
  

วรรค ฏ 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ฑฺฑ     กุฑฺฑํ  kuḍḍaṃ ฝาบาน, ฝาเรือน 
 ฑฺฒ     อฑฺฒ  aḍḍḥa ม่ังค่ัง, ร่ํารวย, ก่ึง, ครึ่ง 
 

วรรค ต 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ทฺท   ทลิทฺท  dalidda ยากจน, เข็ญใจ, ไรทรัพย 
 ทฺธ     อทฺธาน  addhāna ไกล, นาน, ทางไกล 
 

วรรค ป 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 พฺพ   ภพฺพ  bhabba เหมาะ, ควร 
 พฺภ    คพฺภ  gabbha ทอง, หอง, ผูเกิดในครรภ 

 
๓. พยัญชนะตัวท่ี ๕ ซอนพยัญชนะในวรรคของตนไดทุกตัว ยกเวน  งฺ (ṅ) ซอนตัวเองไมได 
 

วรรค ก  
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 งฺก     องฺกุร  aṅkura หนอ, ยอด, เชื้อสาย 
 งฺข     สงฺเขป  saṅkhepa การยอ 
 งฺค     สงฺคม  saṅgama การไปรวม, การเก่ียวของ 
 งฺฆ     สงฺฆ  saṅgha หมู, สงฆ 
 

วรรค จ  
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ฺจ     ปฺจ  pañca หา 
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 ฺฉ     ปฺุฉนํ  puñchanaṃ การเช็ด, ผาสําหรับเช็ด 
 ฺช     สฺชาติ  sañjāti ความเกิด 
 ฺ     กฺา  kaññā สาวนอย 
 

วรรค ฏ  
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ณฺฏ     ฆณฺฏา  ghaṇṭā ระฆัง 
 ณฺ     สณฺานํ saṇṭhānaṃ ทรวดทรง, รูปราง 
 ณฺฑ     กุณฺฑลํ  kuṇḍalaṃ ตุมหู 
 ณฺฒ     สุณฺฒิ suṇḍhi ขิง 
 ณฺณ     วณฺณ  vaṇṇa ผิว, สี, ชนิด, วรรณะ 
 

วรรค ต 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 นฺต     ขนฺติ  khanti ความอดทน 
 นฺถ     คนฺถ gantha แตง, รอยกรอง, เรียบเรียง 
 นฺท    อินฺท  inda พระอินทร, ความเปนใหญ 
 นฺธ     พนฺธ bandha บวง, การผูก, การมัด 
 นฺน     อนฺนํ  annaṃ อาหาร, การกิน 
 

วรรค ป 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 มฺป     กมฺปน  kampana ไหว, หวั่น, สั่น 
 มฺพ    อมฺพ amba มะมวง 
 มฺภ     ฉมฺภ ี chambhī สะดุง, ตกใจกลัว 
 มฺม     กมฺมํ  kammaṃ กรรม, การงาน 
 

๔. พยัญชนะเศษวรรคท่ีซอนกัน หรือกล้ํากันได  เชน  
 

พยัญชนะวรรค  ซอน/กลํ้า พยัญชนะเศษวรรค 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 กฺย     สกฺย  sakya เจาศากยวงศ, ชื่อแควน 
 กฺว     กฺวิ kvi ชื่อปจจัยในนามกิตก 
 ขฺย     อาขฺยาตํ  ākhyātaṃ อาขยาต 
 คฺย     อคฺยาคารํ agyāgāraṃ เรือนไฟ 
 คฺร     นิโคฺรธ  nigrodha ตนไทร 
 ตฺร     ตตฺร  tatra ในท่ีนั้น 
 ทฺร     ภทฺร bhadra งาม, เจริญ 
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พยัญชนะเศษวรรค  ซอน/กลํ้า พยัญชนะวรรค 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 สฺต     อุตฺตรสฺติ  uttarasti ความหวาดกลัว, สะดุง, ตกใจ 
 สฺม     ตสฺมา tasmā เพราะเหตุนั้น 
 หฺม     พฺรหฺม brahma พรหม 
 

พยัญชนะเศษวรรค  ซอน/กลํ้า พยัญชนะเศษวรรค 
 ตัวซอน คําบาลี คําอักษรโรมัน ความหมาย 
 ยฺย     อยฺย  ayya ผูเปนเจา, เปนใหญ 
 ยฺว    ยฺวายํ yvāyaṃ บทสนธิ โย+อยํ 
 ยฺห     มยฺห ํ mayhaṃ ของเรา 
 ลฺย     กลฺยาณ  kalyāṇa ดี, งาม 
 ลฺล    ปุลฺลิงฺคํ pulliṅgaṃ เพศชาย 
 วฺย     วฺยากรณํ vyākaraṇaṃ ไวยากรณ 
 วฺห     ชิวฺหา  jivhā ลิ้น 
 สฺม     ยสฺมึ  yasmiṃ ในท่ีใด 
 สฺย    อาลสฺย ālasya ความเกียจคราน 
 สฺว     สฺวากฺขาโต svākkhāto ตรัสไวดีแลว 
 สฺส     ปุริสสฺส purisassa ของบุรุษ 
 หฺม     พฺรหฺม  brahma พรหม 
 หฺว     พหฺวาพาโธ bahvābādho มีโรคมาก 
 ฬฺห     ทฬฺห  daḷha ม่ันคง 
 

 พยัญชนะกล้ํา หรือควบกล้ํานั้น หมายถึงพยัญชนะตนสองตัวท่ีใชสระรวมกัน พยัญชนะท่ีใช
กล้ํากับพยัญชนะตนตัวแรก โดยมากจะเปนพยัญชนะอรรธสระ คือ ยฺ (y)  รฺ (r)  ลฺ (l)  วฺ (v)  และ 
สฺ (s) ซ่ึงจะทําใหพยัญชนะตัวหนาออกเสียงไดเล็กนอย นอกจากนี้ก็จะมี ฬฺ (ḷ)  หฺ (h) และพยัญชนะ
วรรคบางเล็กนอยท่ีใชเขียนซอน /กล้ํา กัน  โดยปกติพยัญชนะอวรรคมักจะซอนในกลุมของตนเองได  
 
คําอธิบายเพ่ิมเติม : 
 การนําอักษรโรมันมาใชเขียนคําบาลีในพระไตรปฎก มีใชท้ังอักษรพิมพเล็กและพิมพใหญ ใน
บทนี้จะมีเพียงอักษรพิมพเล็กเทานั้นท้ังนี้เพ่ือมิใหผูศึกษาเกิดความสับสน อักษรพิมพใหญจะใชสําหรับ
เปนตัวตนหรือหัวขอหลัก และเริ่มตนประโยคหรือใชในกรณีเปนชื่อเฉพาะ (บางฉบับไมใช) แตในการ
ปริวรรตคัมภีรโบราณเบื้องตนเรามิอาจกําหนดไดวาควรใชในตอนไหนเพราะบางคัมภีรจะเขียน
ตอเนื่องกันไปหรือเขียนในรูปคาถาหรือฉันทลักษณการกําหนดวาประโยคเริ่มตนหรือสิ้นสุดลงท่ี
ตรงไหนจึงเปนการยากโดยเฉพาะคัมภีรท่ียังไมเคยตรวจชําระหรือแปลความ  เม่ือผูศึกษาไดพบเห็น
อักษรโรมันในกรณีดังกลาวจึงควรสังเกตและเทียบเคียงตามอักขรวิธีท่ีไดเรียนมาขางตน ดังนี้แลวจะ
ไมเปนการยากในการอานและปรวิรรต 



 

 ~๒๙~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

 

ตัวเลข  
 เปรียบเทียบตัวเลขท่ีใชอักษรไทยกับอักษรโรมัน ดังนี้   
 

ไทย ๐ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ 
อารบิก 0 1 2 3  4 5 6 7 8 9 10 

โรมัน  I II III IIII, IV V VI VII VIII IX X 

 

ในปจจุบัน แมการเขียนพระไตรปฎกดวยอักษรโรมันจะนิยมเขียนตัวเลขดวยเลขอารบิก แตผู
ศึกษาควรทราบเบื้องตนวา เดิมทีชาวโรมันนิยมใชตัวหนังสือแทนตัวเลข  โดยการเขียนเลขโรมันจะ
เขียนไดเฉพาะจํานวนเต็มเทานั้น เนื่องจากสมัยกอนยังไมมีสัญลักษณแทนเลขศูนย (เลขศูนยชาว
อินเดียคิดคนไดภายหลัง ทําใหสัญลักษณตัวเลขมีครบ ๑๐ ตัว คือ ๐ - ๙ เม่ือราว ๒๐๐๐ กวาป) 
สัญลักษณแทนตัวเลขท่ีตองจดจําและทําความเขาใจในเบื้องตน ดังนี้ 

 

ไทย ๑ ๕ ๑๐ ๕๐ ๑๐๐ ๕๐๐ ๑๐๐๐ 
อารบิก 1  5 10 50 100  500 1000 

โรมัน I  V X L C D M 

 
  วิธีการใชสัญลักษณเลขโรมันแทนจํานวนตางๆ 
  

๑. เม่ือตองการจํานวนท่ีมีคามากกวาสัญลักษณดานบน ใหเขียนสัญลักษณท่ีมีคานอยกวาไวตอจาก
สัญลักษณท่ีมีคามากกวา (เทากับจํานวนบวก) โดยใหเขียนจากสัญลักษณท่ีมีคามากแลวลดหลั่นกันไป
ยังสัญลักษณท่ีมีคานอยคาของจํานวนท่ีไดจะมีคาเทากับจํานวนท่ีมีคามากบวกดวยจํานวนท่ีมีคานอย 
เชน 
  XII มีคาเทากับ ๑๐ + ๒ = ๑๒  LX มีคาเทากับ ๕๐ + ๑๐ = ๖๐ 

  CX มีคาเทากับ ๑๐๐ + ๑๐ = ๑๑๐ DC มีคาเทากับ ๕๐๐ + ๑๐๐ = ๖๐๐ 

๒. เม่ือตองการจํานวนท่ีมีคานอยกวาสัญลักษณดานบน ใหเขียนสัญลักษณท่ีมีคานอยกวาไวดานหนา
สัญลักษณท่ีมีคามากกวา (เทากับจํานวนลบ) คาของจํานวนท่ีไดจะมีคาเทากับจํานวนท่ีมีคามากลบ
ดวยจํานวนท่ีมีคานอย เชน 
  IX มีคาเทากับ ๑๐ – ๑ = ๙  XL มีคาเทากับ ๕๐ – ๑๐ = ๔๐ 

  XC มีคาเทากับ ๑๐๐ – ๑๐ = ๙๐  CD มีคาเทากับ ๕๐๐ – ๑๐๐ = ๔๐๐ 

๓. จํานวนท่ีมีคาเกินกวาท่ีกําหนดไวตามสัญลักษณดังกลาว จะเขียน บาร (ขีด) ไวบนสัญลักษณ
เหลานี้  ซ่ึงหากบารถูกกําหนดไวบนสัญลักษณใด สัญลักษณนั้นจะแทนจํานวนซ่ึงมีคาเทากับ
สัญลักษณนั้นคูณดวย ๑,๐๐๐ เชน  
 v̄  มีคาเทากับ ๕ x ๑,๐๐๐ = ๕,๐๐๐ x̄  มีคาเทากับ ๑๐ x ๑,๐๐๐ = ๑๐,๐๐๐ 
 c̄  มีคาเทากับ ๑๐๐ x ๑,๐๐๐ = ๑๐๐๐,๐๐๐  



 

 ~๓๐~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

ตัวอยาง : การใชอักษรโรมันภาษาบาลี 
 

บทนมัสการ : นอบนอมบูชาพระพุทธเจา 
4นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส4  
Namo tassa  bhagavato arahato  sammāsambuddhassa 

4นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส 
Namo tassa  bhagavato arahato  sammāsambuddhassa 
4นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส 
Namo tassa  bhagavato arahato  sammāsambuddhassa 

 

บทพุทธานุสสติ : ระลกึถึงคุณของพระพุทธเจา 
 

4   อิติป โส ภควา อรหํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ,  

วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู, อนุตฺตโร4 

4ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสานํ  

4พุทฺโธ ภควาติ. 
 

   Itipi so bhagavā arahaṃ sammāsambuddho,   
 
vijjācaraṇasampanno sugato lokavidū, anuttaro 
 
purisadammasārathi satthā devamanussānaṃ  
 
buddho bhagavāti. 

บทธัมมานุสสต ิ: ระลกึถึงคุณของพระธรรม 
 

4   สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม, สนฺทิฏ ิโก 

อกาลิโก เอหิปสฺสิโก, โอปนยิโก ปจฺจตฺต4ํ 4

เวทิตพฺโพ วิฺูหีติ. 
 

   Svākkhāto bhagavatā dhammo, sandiṭṭhiko   
 
akāliko ehipassiko, opanayiko paccattaṃ 
 
veditabbo viññūhīti. 
 

บทสังฆานุสสติ : ระลึกถึงคุณของพระสงฆ 
 

4   สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ,   

4อุชุปฏิปนฺโน ภควโต สวกสงฺโฆ,   

4ายปฏิปนฺโน4 4ภควโต สาวกสงฺโฆ,  

4สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ,   

4ยทิทํ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ4 4อฏปุริสปุคฺคลา,  

เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ อาหุเนยฺโย  

4ปาหุเนยฺโย ทกฺขิเณยฺโย4 4อฺชลีกรณีโย,  

อนุตฺตรํ ปฺุกฺเขตฺตํ โลกสฺสาติ 
 

   Supaṭipanno bhagavato  sāvakasaṅgho,     
 
ujupaṭipanno bhagavato  sāvakasaṅgho,  
 
ñāyapaṭipanno bhagavato  sāvakasaṅgho,  
 
sāmīcipaṭipanno bhagavato  sāvakasaṅgho,  
 
yadidaṃ cattāri purisayugāni aṭṭhapurisapuggalā, 
 
esa bhagavato sāvakasaṅgho āhuneyyo 
 
pāhuneyyo dakkhineyyo añjalīkaraṇīyo, 
 
anuttaraṃ puññakkhettaṃ lokassāti. 
 



 

 ~๓๑~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

 

ธัมมสังคิณีมาติกา 
 

๑. กุสลติกะ 
         กุสลา ธมฺมา                    
อกุสลา ธมฺมา                 
อพฺยากตา ธมฺมา   
 

๒. เวทนาติกะ 
         สุขาย เวทนาย สมฺปยุตฺตา ธมฺมา  
ทุกฺขาย เวทนาย สมฺปยุตฺตา ธมฺมา     
อทุกฺขมสุขาย เวทนาย สมฺปยุตฺตา ธมฺมา 
 

๓. วิปากติกะ 
         วิปากา ธมฺมา               
วิปากธมฺมธมฺมา            
เนววิปากนวิปากธมฺมธมฺมา 
 

๔. อุปาทินนุปาทานิยติกะ 
         อุปาทินฺนุปาทานิยา  ธมฺมา              
อนุปาทินฺนุปาทานิยา  ธมฺมา  
อนุปาทินฺนานุปาทานิยา  ธมฺมา 
 

๕. สังกิลิฏฐสงักิเลสกิติกะ 
         สงฺกิลิฏสงฺกิเลสิกา ธมฺมา  
อสงฺกิลิฏสงฺกิเลสิกา ธมฺมา  
อสงฺกิลิฏาสงฺกิเลสิกา ธมฺมา 
 

๖. วิตักกตกิะ 
         สวิตกฺกสวิจารา ธมฺมา       
อวิตกฺกวิจารมตฺตา ธมฺมา 
อวิตกฺกาวิจารา ธมฺมา 
 

๗. ปติติกะ 
         ปติสหคตา ธมฺมา           
สุขสหคตา ธมฺมา                       
อุเปกฺขาสหคตา ธมฺมา 

1. Kusalatika 
 

          kusalā dhammā 
 

kusalā dhammā 
 

kusalā dhamm 
 
2. Vedanātika 

 

          sukhāya vedanāya sampayuttā dhammā  
 

dukkhāya vedanāya sampayuttā dhammā 
 

adukkhamasukhāya vedanāya sampayuttā dhammā 
 

3. Vipākatika 
 

          vipākā dhammā  
 

vipākādhammadhammā 
 

nevavipākanavipākadhammadhammā 
 

4. Upādinnupādāniyatika 
 

          upādinnupādāniyā dhammā  
 

anupādinnupādāniyā dhammā 
 

anupādinnānupādāniyā dhammā 
 

5. Saṅkiliṭṭhasaṅkilesikatika 
 

          saṅkiliṭṭhasaṅkilesikā dhammā  
 

asaṅkiliṭṭhasaṅkilesikā dhammā 
 

asaṅkiliṭṭhāsaṅkilesikā dhammā 
 

6. Vitakkatika 
 

          savitakkasavicārā dhammā  
 

avitakkavicāramattā dhammā 
 

avitakkāvicārā dhammā 
 
7. Pītitika 

 

          pītisahagatā dhammā  
 

sukhasahagatā dhammā 
 

upekkhāsahagatā dhammā 



 

 ~๓๒~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

๘. ทัสสนติกะ 
         ทสฺสเนน ปหาตพฺพา ธมฺมา 
ภาวนาย ปหาตพฺพา ธมฺมา  
เนว ทสสฺเนน น ภาวนาย ปหาตพฺพา ธมฺมา 
 

๙. ทัสสนเหตุกตกิะ 
         ทสฺสเนน ปหาตพฺพเหตุกา ธมฺมา 
ภาวนาย ปหาตพฺพเหตุกา ธมฺมา    
เนว ทสฺสเนน น ภาวนาย ปหาตพฺพ- 
เหตุกา ธมฺมา 
 

๑๐. อาจยคามิติกะ 
         อาจยคามิโน ธมฺมา    
อปจยคามิโน ธมฺมา 
เนวาจยคามิโน นาปจยคามิโน ธมฺมา 
 

๑๑. เสกขติกะ 
         เสกฺขา ธมฺมา 
อเสกฺขา ธมฺมา 
เนวเสกฺขา นาเสกฺขา ธมฺมา 
 

๑๒. ปริตตติกะ 
         ปริตฺตา ธมฺมา   
มหคฺคตา ธมฺมา    
อปฺปมาณา ธมฺมา 
 

๑๓. ปริตตารัมมณติกะ 
         ปริตฺตารมฺมณา ธมฺมา    
มหคฺคตารมฺมณา ธมฺมา   
อปฺปมาณารมฺมณา ธมฺมา 
 

๑๔. หีนติกะ 
         หีนา ธมฺมา  
มชฺฌิมา ธมฺมา  
ปณีตา ธมฺมา 
 

8. Dassanatika 
 

          dassanena pahātabbā dhammā  
 

bhāvanāya pahātabbā dhammā 
 

neva dassanena na bhāvanāya pahātabbā dhammā 
 
9. Dassanahetukatika 

 

          dassanena pahātabbahetukā dhammā  
 

bhāvanāya pahātabbahetukā dhammā 
 

neva dassanena na bhāvanāya pahātabb- 
 

 hetukā dhammā 
 
10. Ācayagāmitika 

 

          ācayagāmino dhammā  
 

apacayagāmino dhammā 
 

nevācayagāmino nāpacayagāmino dhammā 
 
11. Sekakhatika 

 

          sekkhā dhammā  
 

asekkhā dhammā 
 

nevasekkhā nāsekkhā dhammā 
 
12. Parittatika 

 

          parittā dhammā  
 

mahaggatā dhammā 
 

appamāṇā dhammā 
 
13. Parittārammaṇatika 

 

          parittārammaṇā dhammā  
 

mahaggatārammaṇā dhammā 
 

appamāṇārammaṇā dhammā 
 
14. Hīnatika 

 

          hīnā dhammā  
 

majjhimā dhammā 
 

paṇītā dhammā 
 
 



 

 ~๓๓~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

 

๑๕. มิจฉัตตติกะ 
         มิจฺฉตฺตนิยตา ธมฺมา  
สมฺมตฺตนิยตา ธมฺมา          
อนิยตา ธมฺมา 
 

๑๖. มัคคารัมมณติกะ 
         มคฺคารมฺมณา ธมฺมา 
มคฺคเหตุกา ธมฺมา   
มคฺคาธิปติโน ธมฺมา 
 

๑๗. อุปปนนติกะ 
         อุปฺปนฺนา ธมฺมา               
อนุปฺปนฺนา ธมฺมา            
อุปฺปาทิโน ธมฺมา 
 

๑๘. อตีตติกะ 
         อตีตา ธมฺมา   
อนาคตา ธมฺมา         
ปจฺจุปฺปนฺนา ธมฺมา 
 

๑๙. อตีตารัมมณติกะ 
         อตีตารมฺมณา ธมฺมา             
อนาคตารมฺมณา ธมฺมา  
ปจฺจุปฺปนฺนารมฺมณา ธมฺมา 
 

๒๐. อัชฒัตตติกะ 
         อชฺฌตฺตา ธมฺมา            
พหิทฺธา ธมฺมา 
อชฺฌตฺตพหิทฺธา ธมฺมา 
 

๒๑. อัชฌัตตารัมมณติกะ 
         อชฺฌตฺตารมฺมณา ธมฺมา  
พหิทฺธารมฺมณา ธมฺมา  
อชฺฌตฺตพหิทฺธารมฺมณา ธมฺมา 
 
 
 
 

15. Micchattatika 
 

          micchattaniyatā dhammā  
 

sammattaniyatā dhammā 
 

aniyatā dhammā 
 
16. Maggārammaṇatika 

 

          maggārammaṇā dhammā  
 

maggahetukā dhammā 
 

maggādhipatino dhammā 
 
17. Uppannatika 

 

          uppannā dhammā  
 

anuppannā dhammā 
 

upādino dhammā 
 
18. Atītatika 

 

          atītā dhammā  
 

anāgatā dhammā 
 

paccupannā dhammā 
 
19. Atītārammaṇatika 

 

          atītārammaṇā dhammā  
 

anāgatārammaṇā dhammā 
 

paccupannārammaṇā dhammā 
 
20. Ajjhattatika 

 

          ajjhattā dhammā  
 

bahiddhā dhammā 
 

ajjhattabahiddhā dhammā 
 
21. Ajjhattārammaṇatika 

 

          ajjhattārammaṇā dhammā  
 

bahiddhārammaṇā dhammā 
 

ajjhattabahiddhārammaṇā dhammā 
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๒๒. สนิทัสสนติกะ 
         สนิทสฺสนสปฺปฏิฆา ธมฺมา 
อนิทสฺสนสปฺปฏิฆา ธมฺมา 
สนิทสฺสนาปฺปฏิฆา ธมฺมา 
 

22. sanidassanatika 
 

          sanidassanasappaṭighā dhammā  
 

anidassanasappaṭighā dhammā 
 

sanidassanāppaṭighā dhammā. 
 

 
 
 

อนุโมทนาวิธ ี
. 

      ยถา วาริวหา ปูรา 
  Yathā  vārivahā  pūrā 

ปริปูเรนฺติ สาครํ 
paripūrenti  sāgaraṃ 

เอวเมว อิโต ทินฺนํ 
Evameva  ito  dinnaṃ 

เปตานํ อุปกปฺปต ิ
petānaṃ  upakappati 

อิจฺฉิตํ ปตฺถิตํ ตุมฺห ํ
Icchitaṃ  patthitaṃ  tumhaṃ 

ขิปฺปเมว สมิชฺฌตุ 
khippameva  samijjhatu 

สพฺเพ ปูเรนฺตุ สงฺกปฺปา 
Sabbe  pūrentu  saṅkappā 

จนฺโท ปณฺณรโส ยถา 
cando  paṇṇaraso  yathā 

 มณิ โชติรโส ยถา ฯ 
maṇi  jotiraso  yathā. 

  

 สพฺพีติโย วิวชชฺนฺตุ 
 Sabbītiyo  vivajjantu 

สพฺพโรโค วินสฺสต ุ
sabbarogo  vinassatu 

มา เต ภวตฺวนฺตราโย 
Mā  te  bhavatvantarāyo 

สุขี ทีฆายุโก ภว 
sukhī  dīghāyuko bhava 

 อภิวาทนสีลิสฺส 
 Abhivādanasīlissa 

นิจฺจํ วุฑฺฒาปจายิโน 
niccaṃ  vuḍḍhāpacāyino 

จตฺตาโร ธมฺมา วฑฺฒนฺติ 
Cattāro  dhammā  vaḍḍhanti 

อายุ วณฺโณ สุขํ พลํ ฯ 
āyu  vaṇṇo  sukhaṃ  balaṃ. 
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แบบฝกอานพระไตรปฎกอักษรโรมัน 
 

Saṃyuttanikāyo 
Sagāthāvaggo 

------------------ 
Namo tassa bhagavato arahato sammāsambuddhassa. 

 
1. Devatāsaṃyuttaṃ 

 

1. Naḷavaggo 
 

1. Oghataraṇasuttaṃ 
1. Evaṃ me sutaṃ:-  ekaṃ samayaṃ bhagavā sāvatthiyaṃ viharati 

jetavane anāthapiṇḍikassa ārāme.  Atha kho aññatarā devatā abhikkantāya  
rattiyā abhikkantavaṇṇā kevalakappaṃ jetavanaṃ obhāsetvā yena bhagavā 
tenupasaṅkami; upasaṅkamitvā bhagavantaṃ abhivādetvā ekamantaṃ aṭṭhāsi. 
Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavantaṃ etadavoca:- ‘‘kathaṃ nu tvaṃ 
mārisa oghamatarī’’ti.  Appatiṭṭhaṃ khvāhaṃ āvuso anāyūhaṃ oghamatarinti. 
Yathākathaṃ pana tvaṃ mārisa, appatiṭṭhaṃ anāyūhaṃ oghamatarīti. yadā 
svāhaṃ āvuso santiṭṭhāmi, tadāssu saṃsīdāmi.  yadā svāhaṃ āvuso, āyūhāmi 
tadāssu nibbuyhāmi. Evaṃ khvāhaṃ āvuso appatiṭṭhaṃ anāyūhaṃ oghama- 
tarinti. 

 

Cirassaṃ vata passāmi  brāhmaṇaṃ parinibbutaṃ 
Appatiṭṭhaṃ anāyūhaṃ  tiṇṇaṃ loke visattikan’’ti.  
 

Idamavoca sā devatā.  Samanuñño satthā ahosi.  Atha kho sā devatā-  
‘‘samanuñño me satthā’’ti bhagavantaṃ abhivādetvā padakkhiṇaṃ katvā 
tatthevantaradhāyīti. 

 
2. Nimokkhasuttaṃ 

2. Sāvatthinidānaṃ . Atha kho aññatarā devatā abhikkantāya rattiyā 
abhikkantavaṇṇā kevalakappaṃ jetavanaṃ obhāsetvā yena bhagavā 
tenupasaṅkami; upasaṅkamitvā bhagavantaṃ abhivādetvā ekamantaṃ aṭṭhāsi. 
Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavantaṃ etadavoca-  ‘‘Jānāsi no tvaṃ 
mārisa sattānaṃ nimokkhaṃ pamokkhaṃ viveka’’nti.  ‘‘Jānāmi khvāhaṃ 
āvuso sattānaṃ nimokkhaṃ pamokkhaṃ viveka’’nti.  Yathā kathaṃ pana tvaṃ 
mārisa jānāsi sattānaṃ nimokkhaṃ pamokkhaṃ viveka’’nti. 
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Nandībhavaparikkhayā, saññāviññāṇasaṅkhayā,  
vedanānaṃ nirodhā upasamā-   evaṃ khvāhaṃ āvuso jānāmi, sattānaṃ 

nimokkhaṃ pamokkhaṃ viveka’’nti. 
 

3. Upanīyasuttaṃ 
3. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi-  
 

‘‘Upanīyati jīvitamappamāyuṃ, 
Jarūpanītassa na santi tāṇā 
Etaṃ bhayaṃ maraṇe pekkhamāno 
Puññāni kayirātha sukhāvahānī’’ti. 
‘‘Upanīyati jīvitamappamāyuṃ 
Jarūpanītassa na santi tāṇā 
Etaṃ bhayaṃ maraṇe pekkhamāno 
Lokāmisaṃ pajahe santipekkho’’ti. 
 

4. Accentisuttaṃ 
4. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi- 
 

‘‘Accenti kālā tarayanti rattiyo, 
Vayoguṇā anupubbaṃ jahanti; 
Etaṃ bhayaṃ maraṇe pekkhamāno, 
Puññāni kayirātha sukhāvahānī’’ti. 
‘‘Accenti kālā tarayanti rattiyo, 
Vayoguṇā anupubbaṃ jahanti; 
Etaṃ bhayaṃ maraṇe pekkhamāno, 
Lokāmisaṃ pajahe santipekkho’’ti. 

 
5. Katichindasuttaṃ 

5. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 
imaṃ gāthaṃ abhāsi-  

 

‘‘Kati chinde kati jahe,  kati cuttari bhāvaye; 
Kati saṅgātigo bhikkhu,  ‘oghatiṇṇo’ti  vuccatī’’ti. 
‘‘Pañca chinde pañca jahe,  pañca cuttari bhāvaye; 
Pañca saṅgātigo bhikkhu,  ‘oghatiṇṇo’ti  vuccatī’’ti. 
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6. Jāgarasuttaṃ 
6. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi-  
‘‘Kati jāgarataṃ suttā,  kati suttesu jāgarā; 
Katibhi rajamādeti,  katibhi parisujjhatī’’ti. 
‘‘Pañca jāgarataṃ suttā,  pañca suttesu jāgarā; 
Pañcabhi rajamādeti,  pañcabhi parisujjhatī’’ti. 

 
7. Appaṭividitasuttaṃ 

7. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 
imaṃ gāthaṃ abhāsi-  

 

‘‘Yesaṃ dhammā appaṭividitā,  paravādesu nīyare;  
Suttā te nappabujjhanti,  kālo tesaṃ pabujjhitu’’nti. 
‘‘Yesaṃ dhammā supaṭividitā,  paravādesu na nīyare; 
Te sambuddhā sammadaññā,  caranti visame sama’’nti. 
 

8. Susammuṭṭhasuttaṃ 
8. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi-  
 

‘‘Yesaṃ dhammā susammuṭṭhā,  paravādesu nīyare; 
Suttā te nappabujjhanti,  kālo tesaṃ pabujjhitu’’nti. 
‘‘Yesaṃ dhammā asammuṭṭhā,  paravādesu na nīyare; 
Te sambuddhā sammadaññā,  caranti visame sama’’nti. 
 

9. Mānakāmasuttaṃ 
9. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi-  
 

‘‘Na mānakāmassa damo idhatthi, 
Na monamatthi asamāhitassa; 
Eko araññe viharaṃ pamatto, 
Na maccudheyyassa tareyya pāra’’nti. 
‘‘Mānaṃ pahāya susamāhitatto, 
Sucetaso sabbadhi vippamutto; 
Eko araññe viharaṃ appamatto, 
Sa maccudheyyassa tareyya pāra’’nti. 
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10. Araññasuttaṃ 
10. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavantaṃ 

gāthāya ajjhabhāsi- 
 

‘‘Araññe viharantānaṃ,  santānaṃ brahmacārinaṃ; 
Ekabhattaṃ bhuñjamānānaṃ,  kena vaṇṇo pasīdatī’’ti. 
‘‘Atītaṃ nānusocanti,  nappajappanti nāgataṃ; 
Paccuppannena yāpenti,  tena vaṇṇo pasīdati. 
‘‘Anāgatappajappāya,  atītassānusocanā; 
Etena bālā sussanti,  naḷova harito luto’’ti. 

Naḷavaggo paṭhamo. 
 

Tassuddānaṃ-  
 

Oghaṃ nimokkhaṃ upaneyyaṃ,  accenti katichindi ca; 
Jāgaraṃ appaṭividitā,  susammuṭṭhā mānakāminā; 
Araññe dasamo vutto,  vaggo tena pavuccati. 
 
 

2. Nandanavaggo 
 

1. Nandanasuttaṃ 

11. Evaṃ me sutaṃ-  ekaṃ samayaṃ bhagavā sāvatthiyaṃ viharati 
jetavane anāthapiṇḍikassa ārāme.  Tatra kho bhagavā bhikkhū āmantesi  
‘‘bhikkhavo’’ti.  ‘‘Bhadante’’ti  te bhikkhū bhagavato paccassosuṃ. Bhagavā 
etadavoca- 

 

‘‘Bhūtapubbaṃ,  bhikkhave, aññatarā tāvatiṃsakāyikā devatā nandana-
vane accharāsaṅghaparivutā dibbehi pañcahi kāmaguṇehi samappitā samaṅgī-
bhūtā paricāriyamānā tāyaṃ velāyaṃ imaṃ gāthaṃ abhāsi- 

‘‘Na te sukhaṃ pajānanti,  ye na passanti nandanaṃ; 
Āvāsaṃ naradevānaṃ,  tidasānaṃ yasassina’’nti. 
 

‘‘Evaṃ vutte, bhikkhave aññatarā devatā taṃ devataṃ gāthāya paccabhāsi- 
‘‘Na tvaṃ bāle pajānāsi,  yathā arahataṃ vaco; 
Aniccā sabbe saṅkhārā,   uppādavayadhammino; 
Uppajjitvā nirujjhanti,  tesaṃ vūpasamo sukho’’ti. 
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2. Nandatisuttaṃ 
12. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi-  
‘‘Nandati puttehi puttimā, 
Gomikā gohi tatheva nandati; 
Upadhīhi narassa nandanā, 
Na hi so nandati yo nirūpadhī’’ti. 
‘‘Socati puttehi puttimā, 
Gomikā gohi tatheva socati; 
Upadhīhi narassa socanā, 
Na hi so socati yo nirūpadhī’’ti. 
 

3. Natthiputtasamasuttaṃ 
13. Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi- 
 

‘‘Natthi puttasamaṃ pemaṃ,  natthi gosamikaṃ dhanaṃ; 
Natthi sūriyasamā ābhā,  samuddaparamā sarā’’ti. 
‘‘Natthi attasamaṃ pemaṃ,  natthi dhaññasamaṃ dhanaṃ; 
Natthi paññāsamā ābhā,  vuṭṭhi ve paramā sarā’’ti. 
 

4. Khattiyasuttaṃ 
14.  Sāvatthinidānaṃ.  Ekamantaṃ ṭhitā kho sā devatā bhagavato santike 

imaṃ gāthaṃ abhāsi- 
  

 ‘‘Khattiyo dvipadaṃ seṭṭho,  balībaddho catuppadaṃ. 
Komārī seṭṭhā bhariyānaṃ,  yo ca puttāna pubbajo’’ti. 
‘‘Sambuddho dvipadaṃ seṭṭho,  ājānīyo catuppadaṃ; 
Sussūsā seṭṭhā bhariyānaṃ,  yo ca puttānamassavo’’ti. 
 

5. Saṇamānasuttaṃ 
15. ‘‘Ṭhite majjhanhike kāle,  sannisīvesu pakkhisu. 

Saṇateva brahāraññaṃ,  taṃ bhayaṃ paṭibhāti ma’’nti. 
‘‘Ṭhite majjhanhike kāle,  sannisīvesu pakkhisu; 
Saṇateva brahāraññaṃ,  sā rati paṭibhāti ma’’nti. 

6. Niddātandīsuttaṃ 
16.  ‘‘Niddā tandī vijambhitā,   aratī bhattasammado. 

Etena nappakāsati,  ariyamaggo idha pāṇina’’nti. 
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‘‘Niddaṃ tandiṃ vijambhitaṃ,  aratiṃ bhattasammadaṃ; 
Vīriyena naṃ paṇāmetvā,  ariyamaggo visujjhatī’’ti. 
 

7. Dukkarasuttaṃ 
17.  ‘‘Dukkaraṃ duttitikkhañca,  abyattena ca sāmaññaṃ. 

Bahū hi tattha sambādhā,  yattha bālo visīdatī’’ti. 
‘‘Katihaṃ careyya sāmaññaṃ,  cittaṃ ce na nivāraye; 
Pade pade visīdeyya,  saṅkappānaṃ vasānugo’’ti. 

‘‘Kummova aṅgāni sake kapāle, 
Samodahaṃ bhikkhu manovitakke; 
Anissito aññamaheṭhayāno, 
Parinibbuto nūpavadeyya kañcī’’ti. 

 
8. Hirīsuttaṃ 

18.  ‘‘Hirīnisedho puriso,  koci lokasmiṃ vijjati. 
Yo nindaṃ apabodhati,  asso bhadro kasāmivā’’ti. 
‘‘Hirīnisedhā tanuyā,  ye caranti sadā satā; 
Antaṃ dukkhassa pappuyya,  caranti visame sama’’nti. 

 
9. Kuṭikāsuttaṃ 

19. ‘‘Kacci te kuṭikā natthi,  kacci natthi kulāvakā; 
Kacci santānakā natthi,  kacci muttosi bandhanā’’ti. 
‘‘Taggha me kuṭikā natthi,  taggha natthi kulāvakā; 
Taggha santānakā natthi,  taggha muttomhi bandhanā’’ti. 
‘‘Kintāhaṃ kuṭikaṃ brūmi,  kinte brūmi kulāvakaṃ; 
Kinte santānakaṃ brūmi,  kintāhaṃ brūmi bandhana’’nti. 
‘‘Mātaraṃ kuṭikaṃ brūsi,  bhariyaṃ brūsi kulāvakaṃ; 
Putte santānake brūsi,  taṇhaṃ me brūsi bandhana’’nti. 
‘‘Sāhu te kuṭikā natthi,  sāhu natthi kulāvakā; 
Sāhu santānakā natthi,  sāhu muttosi bandhanā’’ti. 
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คําอานพระไตรปฎกอักษรโรมัน  
 

สํยุตฺตนิกาโย 
สคาถาวคฺโค 
------------------ 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส. 
๑. เทวตาสํยุตฺต ํ

๑. นฬวคฺโค 
 

๑. โอฆตรณสุตฺตํ  
[๑] เอวํ เม สุตํ:- เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส  

อาราเม. อถ โข อฺตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺป เชตวนํ 
โอภาเสตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ; อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ อฏาสิ; 
เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควนฺตํ เอตทโวจ “กถํ นุ ตฺวํ มาริส โอฆมตรี”ติ. อปฺปติฏ ํ  
ขฺวาหํ อาวุโส อนายูหํ โอฆมตรินฺติ. ยถากถํ ปน ตฺวํ มาริส อปฺปติฏ ํ อนายูหํ โอฆมตรีติ. 
ยทา สฺวาหํ อาวุโส สนฺติฏามิ, ตทาสฺสุ สํสีทามิ.  ยทา สฺวาหํ อาวุโส อายูหามิ,  ตทาสฺสุ  
นิวุยฺหามิ. เอวํ ขฺวาหํ อาวุโส อปฺปติฏ ํ อนายูหํ โอฆมตรินฺติ. 

 “จิรสฺสํ วต ปสฺสามิ  พฺราหฺมณํ ปรินิพฺพุตํ 
 อปฺปติฏ ํ อนายูหํ  ติณฺณํ โลเก วิสตฺติกนฺ”ติ.  

อิทมโวจ สา เทวตา. สมนฺุโ สตฺถา อโหสิ. อถ โข สา เทวตา “สมนฺุโ เม  
สตฺถา”ติ ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณํ กตฺวา ตตฺเถวนฺตรธายีติ. 

 

๒. นิโมกฺขสุตฺต ํ 
[๒] สาวตฺถินิทานํ. อถ โข อฺตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา 

เกวลกปฺป เชตวนํ โอภาเสตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ; อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา 
เอกมนฺตํ อฏาสิ; เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควนฺตํ เอตทโวจ “ชานาสิ โน ตฺวํ มาริส 
สตฺตานํ นิโมกฺขํ ปโมกขฺํ วิเวกนฺ”ติ. ชานามิ ขฺวาหํ อาวุโส สตฺตานํ นิโมกฺขํ ปโมกขฺํ วิเวกนฺติ. 
ยถากถํ ปน ตฺวํ มาริส ชานาสิ สตฺตานํ นิโมกฺขํ ปโมกฺขํ วิเวกนฺติ. 

นนฺทิภวปริกฺขยา, สฺาวิฺาณสงฺขยา.  
เวทนานํ นิโรธา อุปสมา, เอวํ ขฺวาหํ อาวุโส ชานามิ, สตฺตานํ นิโมกฺขํ, ปโมกฺข ํ

วิเวกนฺติ. 
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๓. อุปนียสุตฺต ํ
[๓] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
   “อุปนียติ ชีวิตมปฺปมายุ 
   ชรูปนีตสฺส น สนฺติ ตาณา 
   เอตํ ภยํ มรเณ เปกฺขมาโน 
   ปฺุานิ กยิราถ สุขาวหานี”ติ. 
   อุปนียติ ชีวิตมปฺปมายุ 
   ชรูปนีตสฺส น สนฺติ ตาณา 
   เอตํ ภยํ มรเณ เปกฺขมาโน 
   โลกามิสํ ปชเห สนฺติเปกฺโขติ. 
 

๔. อจฺเจนฺติสุตฺต ํ 
[๔] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
   “อจฺเจนฺติ กาลา ตรยนฺติ รตฺติโย 
   วโยคุณา อนุปุพฺพํ ชหนฺติ 
   เอตํ ภยํ มรเณ เปกฺขมาโน 
   ปฺุานิ กยิราถ สุขาวหานี”ติ. 
   อจฺเจนฺติ กาลา ตรยนฺติ รตฺติโย 
   วโยคุณา อนุปุพฺพํ ชหนฺติ 
   เอตํ ภยํ มรเณ เปกฺขมาโน 
   โลกามิสํ ปชเห สนฺติเปกฺโขติ. 
 

๕. กติฉินฺทสุตตฺ ํ
[๕] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
 “กติ ฉินฺเท กติ ชเห กติ จุตฺตริ ภาวเย 
 กติ สงฺคาติโค ภิกฺข ุ ‘โอฆติณฺโณ’ติ วุจฺจตี”ติ. 
 ปฺจ ฉินฺเท ปฺจ ชเห ปฺจ จุตฺตริ ภาวเย 
 ปฺจ สงฺคาติโค ภิกฺขุ “โอฆติณฺโณ”ติ วุจฺจตีติ. 
 

๖. ชาครสุตฺต ํ
[๖] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
 “กติ ชาครตํ สุตฺตา กติ สุตฺเตสุ ชาครา 
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 กติภิ รชมาเทติ กติภิ ปริสุชฺฌตี”ติ. 
 ปฺจ ชาครตํ สุตฺตา ปฺจ สุตฺเตสุ ชาครา 
 ปฺจภิ รชมาเทติ  ปฺจภิ ปริสุชฺฌตีติ. 
 

๗. อปฺปฏิวิทติสตฺุต ํ 
[๗] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
 “เยสํ ธมฺมา อปฺปฏิวิทิตา  ปรวาเทสุ นียเร  
 สุตฺตา เต นปฺปพุชฺฌนฺติ  กาโล เตสํ ปพุชฺฌิตุนฺ”ติ. 
 เยสํ ธมฺมา สุปฏิวิทิตา  ปรวาเทสุ น นียเร 
 เต สมฺพุทฺธา สมฺมทฺา จรนฺติ วิสเม สมนฺติ. 
 

๘. สุสมฺมุฏสุตฺตํ 
[๘] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
 “เยสํ ธมฺมา สุสมฺมุฏา ปรวาเทสุ นียเร 
 สุตฺตา เต นปฺปพุชฺฌนฺติ กาโล เตสํ ปพุชฺฌิตุนฺ”ติ. 
 เยสํ ธมฺมา อสมฺมุฏา  ปรวาเทสุ น นียเร 
 เต สมฺพุทฺธา สมฺมทฺา  จรนฺติ วิสเม สมนฺติ. 
 

๙. มานกามสุตฺต ํ
[๙] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
   “น มานกามสฺส ทโม อิธตฺถิ 
   น โมนมตฺถิ อสมาหิตสฺส 
   เอโก อรฺเ วิหรํ ปมตฺโต 
   น มจฺจุเธยฺยสฺส ตเรยฺย ปารนฺ”ติ. 
   มานํ ปหาย สุสมาหิตตฺโต 
   สุเจตโส สพฺพธิ วิปฺปมุตฺโต 
   เอโก อรฺเ วิหรํ อปฺปมตฺโต 
   ส มจฺจุเธยฺยสฺส ตเรยฺย ปารนฺติ. 
 

๑๐. อรฺสุตฺตํ 
[๑๐] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควนฺตํ คาถาย อชฺฌภาสิ  
 “อรฺเ วิหรนฺตานํ  สนฺตานํ พฺรหฺมจารินํ 
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 เอกภตฺตํ ภฺุชมานานํ  เกน วณฺโณ ปสีทตี”ติ. 
 อตีตํ นานุโสจนฺติ  นปฺปชปฺปนฺติ นาคตํ 
 ปจฺจุปฺปนฺเนน ยาเปนฺติ  เตน วณฺโณ ปสีทติ. 
 อนาคตปฺปชปฺปาย  อตีตสฺสานุโสจนา 
 เอเตน พาลา สุสฺสนฺติ  นโฬว หริโต ลุโตติ.  

นฬวคฺโค ปโม. 
ตสฺสุทฺทาน ํ

 โอฆํ นิโมกฺขํ อุปเนยฺยํ  อจฺเจนฺติ กติฉินฺทิ จ 
 ชาครํ อปฺปฏิวิทิตา  สุสมฺมุฏา มานกามินา 
 อรฺเ ทสโม วุตฺโต  วคฺโค เตน ปวุจฺจติ. 

 
๒. นนฺทนวคฺโค 

 

๑. นนฺทนสุตฺต ํ
[๑๑] เอวํ เม สุตํ:- เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส  

อาราเม. ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ “ภิกฺขโว”ติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. 
ภควา เอตทโวจ:- 

ภูตปุพฺพํ ภิกฺขเว อฺตรา ตาวตึสกายิกา เทวตา นนฺทนวเน อจฺฉราสงฺฆปริวุตา 
ทิพฺเพหิ ปฺจหิ กามคุเณหิ สมปฺปตา สมงฺคีภูตา ปริจาริยมานา ตายํ เวลายํ อิมํ คาถํ  
อภาสิ  

 “น เต สุขํ ปชานนฺติ  เย น ปสฺสนฺติ นนฺทนํ 
 อาวาสํ นรเทวานํ  ติทสานํ ยสสฺสินนฺ”ติ. 
เอวํ วุตฺเต ภิกฺขเว อฺตรา เทวตา ตํ เทวตํ คาถาย ปจฺจภาสิ  
 “น ตฺวํ พาเล ปชานาสิ  ยถา อรหตํ วโจ 
 อนิจฺจา สพฺเพ สงฺขารา  อุปฺปาทวยธมฺมิโน 
 อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุชฺฌนฺติ  เตสํ วูปสโม สุโข”ติ. 
 

๒. นนฺทติสุตฺต ํ
[๑๒] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
   “นนฺทติ ปุตฺเตหิ ปุตฺติมา 
   โคมิโก โคหิ ตเถว นนฺทติ 
   อุปธีหิ นรสฺส นนฺทนา 
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   น หิ โส นนฺทติ โย นิรูปธี”ติ. 
   โสจติ ปุตฺเตหิ ปุตฺติมา 
   โคมิโก โคหิ ตเถว โสจต ิ
   อุปธีหิ นรสฺส โสจนา 
   น หิ โส โสจติ โย นิรูปธีติ. 
 

๓. นตฺถิปุตฺตสมสุตตฺ ํ
[๑๓] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
  “นตฺถิ ปุตฺตสมํ เปมํ   นตฺถิ โคสมิกํ ธนํ 
  นตฺถิ สุริยสมา อาภา   สมุทฺทปรมา สรา”ติ. 
  นตฺถิ อตฺตสมํ เปมํ   นตฺถิ ธฺสมํ ธนํ 
  นตฺถิ ปฺาสมา อาภา  วุฏ ิ เว ปรมา สราติ. 
 

๔. ขตฺติยสุตฺต ํ 
[๑๔] สาวตฺถินิทานํ. เอกมนฺตํ  ิตา โข สา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมํ คาถํ อภาสิ  
 “ขตฺติโย ทิปทํ เสฏโ  พลีพทฺโธ จตุปฺปทํ 
 โกมารี เสฏา ภริยานํ  โย จ ปุตฺตาน ปุพฺพโช”ติ. 
 สมฺพุทฺโธ ทิปทํ เสฏโ  อาชานีโย จตุปฺปทํ 
 สุสฺสูสา เสฏา ภริยานํ  โย จ ปุตฺตานมสฺสโวติ. 
 

๕. สณมานสุตฺตํ 
[๑๕]   ิเต มชฺฌนฺหิเก กาเล  สนฺนิสีเวสุ ปกฺขิสุ 
 สณเตว พฺรหารฺ ํ ตํ ภยํ ปฏิภาติ มนฺติ. 
  ิเต มชฺฌนฺหิเก กาเล  สนฺนิสีเวสุ ปกฺขิสุ 
 สณเตว พฺรหารฺ ํ  สา รติ ปฏิภาติ มนฺติ. 
 

๖. นิทฺทาตนฺทีสุตฺต ํ
[๑๖]  นิทฺทา ตนฺที วิชมฺภิตา  อรตี ภตฺตสมฺมโท 
 เอเตน นปฺปกาสติ  อริยมคฺโค อิธ ปาณินนฺติ. 
 นิทฺทํ ตนฺทึ วิชมฺภิตํ  อรตึ ภตฺตสมฺมทํ 
 วีริเยน นํ ปณาเมตฺวา  อริยมคฺโค วิสุชฺฌตีติ. 
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๗. ทุกฺกรสุตฺต ํ
[๑๗]  ทุกฺกรํ ทุตฺติติกฺขฺจ  อพฺยตฺเตน จ สามฺ ํ 
 พหู หิ ตตฺถ สมฺพาธา  ยตฺถ พาโล วิสีทตีติ. 
 กติหํ จเรยฺย สามฺ ํ  จิตฺตํ เจ น นิวารเย 
 ปเท ปเท วิสีเทยฺย  สงฺกปฺปานํ วสานุโคติ. 
   กุมฺโมว องฺคานิ สเก กปาเล 
   สโมทหํ ภิกฺขุ มโนวิตกฺเก 
   อนิสฺสิโต อฺมเหยาโน 
   ปรินิพฺพุโต นูปวเทยฺย กฺจีติ 
 

๘. หิรีสุตฺตํ 
[๑๘]   หิรีนิเสโธ ปุริโส  โกจิ โลกสฺมึ วิชฺชติ 
 โย นินฺทํ อปโพเธติ  อสฺโส ภโทฺร กสามิวาติ. 
 หิรีนิเสธา ตนุยา  เย จรนฺติ สทา สตา 
 อนฺตํ ทุกฺขสฺส ปปฺปุยฺย  จรนฺติ วิสเม สมนฺติ. 
 

๙. กุฏิกาสุตฺต ํ
[๑๙]  กจฺจิ เต กุฏิกา นตฺถิ  กจฺจิ นตฺถิ กุลาวกา 
 กจฺจิ สนฺตานกา นตฺถิ  กจฺจิ มุตฺโตสิ พนฺธนาติ. 
 ตคฺฆ เม กุฏิกา นตฺถิ  ตคฺฆ นตฺถิ กุลาวกา 
 ตคฺฆ สนฺตานกา นตฺถิ  ตคฺฆ มุตฺโตมฺหิ พนฺธนาติ. 
 กินฺตาหํ กุฏิกํ พฺรูมิ  กินฺเต พฺรูมิ กุลาวกํ 
 กินฺเต สนฺตานกํ พฺรูมิ  กินฺตาหํ พฺรูมิ พนฺธนนฺติ. 
 มาตรํ กุฏิกํ พฺรูสิ  ภริยํ พฺรูสิ กุลาวกํ 
 ปุตฺเต สนฺตานเก พฺรูสิ  ตณฺหํ เม พฺรูสิ พนฺธนนฺติ. 
 สาหุ เต กุฏิกา นตฺถิ  สาหุ นตฺถิ กุลาวกา 
 สาหุ สนฺตานกา นตฺถิ  สาหุ มุตฺโตสิ พนฺธนาติ. 

 



 

 ~๔๗~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

 

 

แบบฝกหัด บทท่ี ๒  
 

 

ตอนท่ี ๑ : ปริวรรตอักษรไทยเปนอักษรโรมัน 
 

๑. จงปริวรรตบท เทวตาอุยโยชนคาถา 
 

     ทุกขฺปฺปตฺตา จ นิทฺทุกฺขา ภยปฺปตฺตา จ นิพภฺยา 
โสกปฺปตฺตา จ นิสฺโสกา โหนตฺุ สพเฺพป ปาณิโน 
เอตฺตาวตา จ อมฺเหหิ สมฺภตํ ปฺุสมปฺทํ 
สพเฺพ เทวานุโมทนฺตุ สพพฺสมปฺตฺติสิทฺธิยา 
ทาน ํททนฺตุ สทฺธาย สีลํ รกขฺนฺตุ สพพฺทา 
ภาวนาภิรตา โหนฺตุ คจฉฺนฺตุ เทวตาคตา 
     สพฺเพ พุทฺธา พลปฺปตฺตา ปจเฺจกานฺจ ยํ พลํ 
อรหนฺตานฺจ  เตเชน รกขฺํ พนฺธามิ สพพฺโส ฯ 

 
 

๒. จงปริวรรต บทขัดธรรมนิยามสูตร 
 

     ยํ เว นิพพฺานาณสฺส าณํ ปุพฺเพ ปวตฺตเต 
ตสฺเสว วิสยีภูตา ยายํ ธมฺมนิยามตา 
อนิจจฺตา ทุกฺขตา จ สพเฺพสํ จ อนตฺตตา 
ตสฺสา ปกาสกํ สุตฺตํ ยํ สมพฺุทฺเธน ภาสิตํ 
สาธูน ําณจาเรน ยถา พุทฺเธน เทสิต ํ
โยนิโส ปฏิปตฺยตฺถ ํ ตํ สุตฺตนฺตํ ภณาม เส ฯ 

 
 



 

 ~๔๘~  
 

เอกสารประกอบการสอน 
รายวิชา : อักษรจารึกในพระไตรปฎก 

ตอนท่ี ๒ : ปริวรรตอักษรโรมันเปนอักษรไทย 
 
๑. จงปริวรรตขอความดานลางนี้ดวยอักษรไทย 
 

Khuddakanikāye 

Dhammapadapāḷi 

1. Yamakavaggo 

1. Manopubbaṅgamā dhammā,   manoseṭṭhā manomayā; 
 Manasā ce paduṭṭhena,   bhāsati vā karoti vā;  
 Tato naṃ dukkhamanveti,   cakkaṃva vahato padaṃ. 
 
2. Manopubbaṅgamā dhammā,  manoseṭṭhā manomayā; 
 Manasā ce pasannena,  bhāsati vā karoti vā; 
 Tato naṃ sukhamanveti,  chāyāva anapāyinī. 
 
3.  Akkocchi maṃ avadhi maṃ,  ajini maṃ ahāsi me;  

 Ye ca taṃ upanayhanti,  veraṃ tesaṃ na sammati. 
 

4. Akkocchi maṃ avadhi maṃ,  ajini maṃ ahāsi me; 
 Ye ca taṃ nūpanayhanti,  veraṃ tesūpasammati. 
 
5.  Na hi verena verāni,  sammantīdha kudācanaṃ; 
 Averena ca sammanti,  esa dhammo sanantano. 
 
6. Pare ca na vijānanti,  mayamettha yamāmhase; 
 Ye ca tattha vijānanti,  tato sammanti medhagā. 
 
7. Subhānupassiṃ viharantaṃ,  indriyesu asaṃvutaṃ; 
 Bhojanamhi cāmattaññuṃ, kusītaṃ hīnavīriyaṃ; 
 Taṃ ve pasahatī māro,  vāto rukkhaṃva dubbalaṃ. 
 
8. Asubhānupassiṃ viharantaṃ,  indriyesu susaṃvutaṃ; 
 Bhojanamhi ca mattaññuṃ,  saddhaṃ āraddhavīriyaṃ; 
 Taṃ ve nappasahatī māro,  vāto selaṃva pabbataṃ. 
 

 
 


	บทที่ ๒  อักษรโรมัน
	อักษรโรมัน เทียบอักษรไทย
	ตาราง : สรุปอักษรไทย-โรมัน ภาษาบาลี

	ลักษณะเสียงพยัญชนะ
	ฐาน กรณ์ ปยตนะ
	ตาราง : อักษร ฐาน กรณ์ ปยตนะ ในภาษาบาลี

	การประสมอักษร (พยัญชนะกับสระ)
	หลักการปริวรรต
	การเขียนพยัญชนะสังโยค
	ตัวเลข

	วิธีการใช้สัญลักษณเลขโรมันแทนจำนวนต่างๆ
	ตัวอย่าง : การใช้อักษรโรมันภาษาบาลี
	แบบฝึกอ่านพระไตรปิฎกอักษรโรมัน
	คำอ่านพระไตรปิฎกอักษรโรมัน

	แบบฝึกหัด บทที่ ๒

